
Avertissement de sécurité Typologie : Mini lave-vaisselle Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue pour un mini lave-vaisselle, respectant les consignes et les langues demandées.

**Avertissement de Sécurité Important – Mini Lave-Vaisselle**

**Français**

**Consignes de Sécurité Importantes**

* **Installation:** Assurez-vous que le mini lave-vaisselle est installé sur une surface plane et stable. Ne le
placez pas à proximité de sources de chaleur (radiateurs, cuisinières). * **Alimentation Électrique:** Utilisez
uniquement la tension indiquée sur l'appareil. Ne surchargez pas les prises électriques. Vérifiez que la prise
est facilement accessible en cas d'urgence. * **Utilisation:** N'utilisez que des détergents spécifiques pour
lave-vaisselle. Ne lavez pas d'objets qui ne sont pas résistants au lave-vaisselle (bois, aluminium, plastique
non adapté). * **Sécurité Enfants:** Gardez les détergents hors de portée des enfants. Surveillez les enfants
à proximité du lave-vaisselle en fonctionnement. * **Maintenance:** Débranchez l'appareil avant de le
nettoyer ou d'effectuer toute maintenance. Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau. * **Réparation:** Ne
tentez pas de réparer vous-même l'appareil. Faites appel à un professionnel qualifié.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Safety Instructions**

* **Installation:** Ensure the mini dishwasher is installed on a flat and stable surface. Do not place it near
heat sources (radiators, stoves). * **Electrical Supply:** Use only the voltage indicated on the appliance. Do
not overload electrical outlets. Ensure the plug is easily accessible in case of emergency. * **Usage:** Use
only dishwasher-specific detergents. Do not wash items that are not dishwasher-safe (wood, aluminum,
unsuitable plastic). * **Child Safety:** Keep detergents out of reach of children. Supervise children near the
dishwasher when it is in operation. * **Maintenance:** Unplug the appliance before cleaning or performing
any maintenance. Never immerse the appliance in water. * **Repair:** Do not attempt to repair the appliance
yourself. Contact a qualified professional.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Instrucciones de Seguridad Importantes**

* **Instalación:** Asegúrese de que el mini lavavajillas esté instalado en una superficie plana y estable. No
lo coloque cerca de fuentes de calor (radiadores, estufas). * **Suministro Eléctrico:** Utilice solo el voltaje
indicado en el aparato. No sobrecargue los enchufes eléctricos. Asegúrese de que el enchufe sea
fácilmente accesible en caso de emergencia. * **Uso:** Utilice solo detergentes específicos para lavavajillas.
No lave artículos que no sean aptos para lavavajillas (madera, aluminio, plástico no adecuado). *
**Seguridad Infantil:** Mantenga los detergentes fuera del alcance de los niños. Supervise a los niños cerca
del lavavajillas cuando esté en funcionamiento. * **Mantenimiento:** Desenchufe el aparato antes de
limpiarlo o realizar cualquier mantenimiento. Nunca sumerja el aparato en agua. * **Reparación:** No intente
reparar el aparato usted mismo. Contacte a un profesional cualificado.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea de seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**Instruções de Segurança Importantes**

* **Instalação:** Certifique-se de que a mini máquina de lavar loiça está instalada numa superfície plana e



estável. Não a coloque perto de fontes de calor (radiadores, fogões). * **Alimentação Elétrica:** Utilize
apenas a voltagem indicada no aparelho. Não sobrecarregue as tomadas elétricas. Certifique-se de que a
ficha é facilmente acessível em caso de emergência. * **Utilização:** Utilize apenas detergentes específicos
para máquinas de lavar loiça. Não lave artigos que não sejam adequados para máquinas de lavar loiça
(madeira, alumínio, plástico não adequado). * **Segurança Infantil:** Mantenha os detergentes fora do
alcance das crianças. Supervisione as crianças perto da máquina de lavar loiça quando estiver em
funcionamento. * **Manutenção:** Desligue o aparelho da tomada antes de limpar ou realizar qualquer
manutenção. Nunca mergulhe o aparelho em água. * **Reparação:** Não tente reparar o aparelho sozinho.
Contacte um profissional qualificado.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtige Sicherheitshinweise**

* **Installation:** Stellen Sie sicher, dass der Mini-Geschirrspüler auf einer ebenen und stabilen Oberfläche
steht. Stellen Sie ihn nicht in der Nähe von Wärmequellen (Heizkörpern, Herden) auf. * **Stromversorgung:**
Verwenden Sie nur die auf dem Gerät angegebene Spannung. Überlasten Sie keine Steckdosen. Stellen Sie
sicher, dass der Stecker im Notfall leicht zugänglich ist. * **Verwendung:** Verwenden Sie nur
Geschirrspülmittel, die speziell für Geschirrspüler geeignet sind. Waschen Sie keine Gegenstände, die nicht
spülmaschinenfest sind (Holz, Aluminium, ungeeigneter Kunststoff). * **Kindersicherheit:** Bewahren Sie
Reinigungsmittel außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des
Geschirrspülers, wenn er in Betrieb ist. * **Wartung:** Ziehen Sie den Stecker des Geräts, bevor Sie es
reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser. * **Reparatur:**
Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und in
Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**Istruzioni di Sicurezza Importanti**

* **Installazione:** Assicurarsi che la mini lavastoviglie sia installata su una superficie piana e stabile. Non
posizionarla vicino a fonti di calore (radiatori, cucine). * **Alimentazione Elettrica:** Utilizzare solo la tensione
indicata sull'apparecchio. Non sovraccaricare le prese elettriche. Assicurarsi che la spina sia facilmente
accessibile in caso di emergenza. * **Uso:** Utilizzare solo detersivi specifici per lavastoviglie. Non lavare
oggetti che non sono resistenti alla lavastoviglie (legno, alluminio, plastica non adatta). * **Sicurezza
Bambini:** Tenere i detersivi fuori dalla portata dei bambini. Sorvegliare i bambini vicino alla lavastoviglie
quando è in funzione. * **Manutenzione:** Scollegare l'apparecchio prima di pulirlo o eseguire qualsiasi
manutenzione. Non immergere mai l'apparecchio in acqua. * **Riparazione:** Non tentare di riparare
l'apparecchio da soli. Contattare un professionista qualificato.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke Veiligheidsinstructies**

* **Installatie:** Zorg ervoor dat de mini-vaatwasser op een vlakke en stabiele ondergrond staat. Plaats hem
niet in de buurt van warmtebronnen (radiatoren, fornuizen). * **Stroomvoorziening:** Gebruik alleen de
spanning die op het apparaat is aangegeven. Overbelast geen stopcontacten. Zorg ervoor dat de stekker
gemakkelijk toegankelijk is in geval van nood. * **Gebruik:** Gebruik alleen vaatwasmiddelen die specifiek
voor vaatwassers zijn. Was geen items die niet vaatwasmachinebestendig zijn (hout, aluminium, ongeschikt
plastic). * **Kindveiligheid:** Houd vaatwasmiddelen buiten bereik van kinderen. Houd toezicht op kinderen
in de buurt van de vaatwasser wanneer deze in werking is. * **Onderhoud:** Haal de stekker uit het
stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt. Dompel het apparaat nooit onder in water. *



**Reparatie:** Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Neem contact op met een gekwalificeerde
professional.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de GDPR.


